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天主教聖母聖心小學  
Sacred Heart of Mary Catholic Primary School 

入學申請/註冊表 Admission Application / Registration Form 

教育局-家長/監護人/ 
學生須知(見後頁) 
EDB-Points to note for 
parent/guardian/student 
(P.T.O.) 

*請圈出適當的項目。Please circle the appropriate items. 

學 生 資 料 Student’s Information 
中文姓名 
Chinese 
Name 

 性別* 
Gender 男M / 女 F 

學生相片 
Photo 

英文姓名 
English 
Name 

 籍貫 
Origin  

出生地點 
Place of 

Birth 
 

出生日期 
Date of  
Birth ____ / ____ / ___ 

(日)  (月)  (年) 

內地來港日期 
(非本港出生) 
Date of Arrival 
(Not born in HK) 

____ / ____ / ___ 
(日)  (月)  (年) 

國籍 
Nationality 

 

香港出世 
證明書編號 

HK Birth  
Cert. No. 

 

其他身份證明 
文件編號 

Other Identity 
Documents No. 

 

宗教 
Religion 

 

領洗日期 
(天主教) 
Date of 
Baptism 

 

家庭常用語言* 
Spoken 

Language At 
Home 

廣東話 Cantonese /  
普通話 Putonghua /  
英語 English /  
其他 Others:       

住址 
Address 

(中文) 住宅電話 
Home Tel. No. 

(English)  

 

現時就讀學校 
Current School Attended 

 

現時就讀年級 
Current Grade Level 

 
申請入讀年級 

Grade Applied For 
 

 

家 長 / 監 護 人 資 料 Parent / Guardian’s Information  #監護人請列明與學生之關係 List the relationship with the student. 

 
中文姓名 

Chinese Name 
英文姓名 

English Name 
身分證號碼 
HKID No. 

職業 
Occupation 

緊急聯絡電話
Emergency 

Tel. No. 

緊急聯絡次序* 
(1為最優先) 

Priority of 
Emergency Contact 
(1 - First Priority)  

父親 
Father 

     1 ／ 2 ／ 3 

母親 
Mother 

     1 ／ 2 ／ 3 

監護人# 
Guardian 

(         ) 
     1 ／ 2 ／ 3 

 

兄 弟 姊 妹 資 料 Sibling’ s Information 

姓名 Name 性別 Gender* 
出生日期 

Date of Birth 
年齡
Age 

就讀學校 School Attended 
就讀班別 

Class Level 

 男M / 女 F     

 男M / 女 F     

 男M / 女 F     

 
家長／監護人簽署 Signature of Parent/Guardian：                       日期 Date：                     

 

本 欄 由 校 方 填 寫 For School Use Only 
申請結果 取錄 / 不取錄 學生註冊編號 WD 學生編號(STRN)  

取錄日期      年   月   日 獲編配班別  獲編配社別 仁 / 義 / 禮 / 智 / 信 / 孝 

首天上課日期      年   月   日 獲編配班號  備註  

取錄類別 自行 / 統一 / 轉校 /  
其他(                                      ) 校長簽署﹕ 

 
 



附件 3 

Appendix 3 

 
家長/監護人/學生須知 

Points to note for parent/guardian/student 

 

 

1. 收集所得的學生個人資料將會轉交予教育局用作實施普及基礎教育、派位、統計、規劃、

研究或其他與教育有關的用途，資料亦可能會轉交予其他政府部門作為上述用途。所得

的統計數字或研究成果不會以識辨各有關的資料當事人或其中任何人的身份的形式發

表。 

The personal data of the students collected will be transferred to and used by the Education 

Bureau for the enforcement of universal basic education, school places allocation, statistics, 

planning, research or other education-related purposes.  The data collected may also be 

disclosed to other Government Departments for the above-mentioned purposes.  The 

resulting statistics or results of research will not be released in a form which will identify the 

data subjects or any of them. 

 

2. 你必須提供所需的個人資料，否則教育局可能沒有足夠的資料用作上述用途。 

The provision of the personal data is obligatory, otherwise Education Bureau (EDB) may not 

have sufficient data for the above-mentioned purposes. 

 

3. 根據《個人資料（私穩）條例》第 18和 22條及附表 1第 6原則的規定，你有權更改或

查詢所提供的個人資料。 

You have the right of access and correction with respect to the personal data as provided for in 

Sections 18 and 22 and Principle 6 of Schedule 1 of the Personal Data (Privacy) Ordinance. 

 

4. 任何與所收集的個人資料有關的查詢，包括要求查閱和改正資料，應提交︰ 

Enquiries concerning the personal data collected, including the making of access and 

corrections, should be addressed to: 

 

 

九龍觀塘 

偉業街 223號 

宏利金融中心 2樓 2室 

教育局學位分配組 

高級教育主任(學位分配)1 

Senior Education Officer (School Places 

Allocation)1, 

School Places Allocation Section, 

Education Bureau, 

Office 2, 2/F, Manulife Financial Centre, 

223 Wai Yip Street, Kwun Tong, Kowloon. 
 

 

 


	P

